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Assessment 1: Oral Test (English)
Students need to command the basic knowledge of the chosen classical Chinese text.

Part I: Oral Presentation (50 points) 
Students will present on the translation of a chosen classical Chinese text.

Part II: Question and Answer (50 points)
Students will be asked a few questions in English on the chosen text presented in Part I, students need to answer these questions in English.

評估1：口試(英文) 
要求學生對於古代漢語和文言文知識有初步的了解掌握。

第一部分：口語（50分）
學生需要用口語分享某一篇文言文篇章的英文翻譯。

第二部分：回答問題（50分）
老師會針對學生所選的文言文篇章進行提問，學生需要用英文回答。
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The translation of a chosen classical Chinese text
Ruler Laing Hui Wang said : “ I have managed this Kingdom very well and spent my whole effort with utmost consciousness towards my people. When there is a natural disaster in Henei, I move and relocate my people to Hedong and at the same time, I order and transport the grain to Henei. When there is a natural disaster in Hedong, I do the likewise. Now, look and observe at our neighboring kingdom, you can not find anyone like me who are so dedicated to his people. Yet, there is no lesser people in other kingdom. Our population does not seem to increase in my kingdom. Why there are no other people from other states want to migrate and move over to my Kingdom ? 
Mengzi replied to the Ruler : “ Your majesty, you love the war very much. Allow me to use the example of the war to explain your question. In the battlefield, the drummers sound signals the attack on the opponents, but when both sides soldiers engaged and faced each others, some soldiers throw off their heavy armors, they drag those heavy weapons and run, some runs one hundred steps and stops, while another runs fifty steps and stops. What do Your Majesty thinks the soldier who run fifty steps laughs at the one who runs a hundred steps ? 
The Ruler said : “No way he can laughs. Although he did not run one hundred steps, he still run.” 
Mengzi said : “ If you realize and understand this, then you should know and can not expect other people move and relocate themselves to your Kingdom. If you do not disturb and interfere with the harvest seasons, the farmers are able to produce more grain than what can be eaten or consumed. If the fine fishermen nets are not being used in the ponds and lakes, there will be more fish and turtles than you can eat or consume. If the loggers are compliance to the rules and regulations on woodcutting procedures, then there will be more woods can be used. Once there are more grain, more fish and turtles, more woods that forms the necessity of life for the people, these people will treasure the living and mourn the dead without any resentment. These two criteria of treasuring the living and mourning the dead without resentment are the beginning of your journey to the excellent Kingship.  
Within the five acres of homestead, if the mulberry trees are planted on this compound, then the people of fifty years old can wear silk clothing.  For the farming of chicken, pigs, dogs and swine, if their breeding times are not to be missed, then the people of seventy years old can consume those meats. For the one hundred acres of farms, if their farming schedule are not disturbed, then a large of number of families will never be hungry or starved. Pay attention to the school education, emphasize on the teaching of filial piety and respect the elders, then the gray-haired people will not be in the street personally carrying heavy burden on their back. When seventy years old having enough clothing and consuming meat and other common people are free from cold and hunger, then there has never be the case if the Ruler are not well regarded and respected by all his subjects or people. 
The dogs and swine eat people foods and you do not control them, people are dying of hungry or starvation in the street and yet you do not order to open the storehouse to distribute the grain. When people died, but you said that :” It is not my fault, not my responsibility. Instead, it was the bad weather or harvest.” This is no difference with the killing or stabbing a man to death and saying that :” It was not me who killed but rather it was the knife.” If Your Majesty stop blaming the blame to the bad harvest and takes full responsibility, then all the people from other  states will come to your Kingdom.”
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